
 

Terms and Conditions for Monthly service 
 
Please read these terms and conditions carefully before signing the service application form. 
Definitions:   As used in this document, the following terms shall have the meanings set forth below: 
“Company” means Mobile Innovation Company Limited 
“Member” means any person/juristic person who enters into the service agreement with the Company and agrees to the terms and conditions set 
forth herein 
“Service” means the service(s) provided by the Company to the Member as stated in the Attachment hereto  
1. Service Commence Date 

The term of the service shall commence from the Service Start Date as specified in the Application Form and shall continue unless otherwise 
terminate by either the Company or the Member, subjected to the terms and conditions as stated in the Attachment [1].  
  

2. Service Fees 
 2.1 As consideration for the Company providing of services, the Member agrees to pay to the Company monthly service fees in advance within 
  a period specified in the invoice at the rate specified in the Service Application Form, subjected to the terms and conditions as stated in the 
  Attachment [1].   
 2.2 The payment of the service fee to the Company shall be made by the date and in accordance with the terms and payment methods as 
   specified in the invoice. 
 2.3 Service fees may be adjusted from time to time by the Company and the Company shall give a written notice of the adjustment thereof to 

the Member at least 30 days in advance. In this case, the Member may choose to terminate the service by giving the Company a written 
notice before the date the new service fee becomes effective. Any failure to do so, the Member is obliged to pay the service fee at the new 
rate to the Company. 

 2.4 The service fees shall be subject to value added tax or any other taxes as required by law. The Member hereby agrees to pay all charges to 
its account including all applicable taxes except for withholding tax in accordance with billing terms in effect at the time the fee or charge 
becomes payable. 

  
3. The Member’s Obligations 
 3.1 The Member agrees to pay the service fees during the service term the total amount when due and payable at the time and in the manner 
  stated above. 
 3.2 The Member agrees that the equipment that links to the service network of the Company must be those permitted by the Company only. 
 3.3 The Member agrees not to attach any device and/or accessories not permitted by the Company to the equipment or control system. 
 3.4 The Member agrees to prepare for the Internet access and personal computer with the specification as required by the Company.  
 3.5 The Member agrees to comply with the terms and conditions herewith at all times. 
  
4. Default 

The Company shall have the right to either terminate and/or suspend the service provided to the Member in the case where the Member fails to 
comply with the terms and conditions herewith including but not limited to the Member’s failure to pay the service fee. In the case of any 
overdue payment, the Company reserves the right to claim for any outstanding service fee together with the interest at the annual rate of 15%. 
   

5. Force Majeure 
The Company shall have the right to cancel or delay performance of its services provided to the Member without liability to the extent that the 
Company is prevented from or delayed or hindered in performing them through any circumstances which the Company could not reasonably 
have been expected to control or prevent. 
  

6.  Variation 
      6.1 The Company may make any adjustment to the terms and conditions herein with prior notice and consent of the Member if the change 

affects the service provided to the member.  
6.2 The Company may change, suspend, or discontinue any aspect of the service, including the availability of any service feature, database, or 

content. It may also impose limits on certain features and services or restrict Member access to parts or all of the service with prior notice 
to the member in case it affects to the service provided to the member.   

 
       
7. Limitation of Liabilities 
 7.1 The Company shall not be responsible for any indirect, incidental, special or consequential damages incurred in connection with the service. 
 7.2 The Company shall not be responsible for the unavailability of the service due to the failure of communication network and/or satellite 

system and/or to the misuse and/or modification of the equipment installed in the vehicle and/or any event that cannot be prevented by or 
out of control of the Company. 

 7.3 In the event of any loss or damage arising out of or in connection with the loss or defect of signal transmission, both parties shall discuss to     
            agree on appropriate countermeasures or remedy for such loss or damage. 
 7.4 The Company makes no warranty that the Service will be uninterrupted, timely, secure, or error free; nor does it make any warranty as to 

the results that may be obtained from the use of, accuracy or reliability of any information obtained through the service. 
  
8. Assignment  
 The Member shall not assign, transfer, sell or otherwise dispose of its rights or obligations hereunder in whole or in part to any third party 
 without the prior written consent of the Company. 
  
9.  Termination 
 9.1 Both the Company and the Member may terminate this Agreement at any time and for any reason by a written notice from either party to 

the other party one (1) month prior to the termination date.  
 9.2  Either party shall have the right at any time by giving notice in writing to the other party to terminate this Agreement forthwith on the 

occurrence of any of the following events: 
 

a)  if such other party commits a material breach of any of the terms of this Agreement or persistently breaches this Agreement and, 
where the non-breaching party considers that such breach is remediable, fails to remedy the same within 30 days of being required to 
do so by the non-breaching party; 

   
 



 

  b)  if such other party becomes or is deemed to be insolvent or unable to pay its debts; a petition is presented or meeting convened or 
 resolution passed for the purpose of winding up such other party; such other party enters into liquidation whether compulsorily or 
 voluntarily or compounds with its creditors generally or has a receiver, administrator or administrative receiver appointed over all or any 
 part of its assets; and 

 
  c)  if such other party’s ability to carry out its obligations hereunder is prevented or adversely interfered with for any reason whatsoever 

 (whether or not within the control of the Renter) including, but not limited to, any regulation or other action of a government. 
 9.3 If termination does not result from the Company’s fault, the Member shall be responsible for the service fee up to the end of the service 

term.  
 9.4 Once the service is terminated, the Member cannot access the service in any manner or for any reason.  
  
10. Intellectual Property Rights 
 10.1 The Member acknowledges that the software and other intellectual properties attached to the equipment and other control systems shall 

 be deemed the properties of the Company. The Member also acknowledges that the copyright in the software and its associated 
 documentation is licensed to use on a non-exclusive basis to the Member for use only with the equipment.  

 10.2 The Member shall not perform any action including but not limited to modify, translate, reverse engineer, sell, decompile or disassemble 
 the software or any part thereof or otherwise attempt to derive source code or create derivative works there from. The Member is not 
 allowed to alter any proprietary, trademark or copyright markings or notices placed upon or contained with the devices.    

 10.3 The Member shall not perform any action, either directly or indirectly, that causes the infringement of such and shall notify the Company 
 promptly in the event that it becomes aware of an infringement of such property rights of the Company. 

  
11. Waiver 

A failure of the Company to insist in any one or more instances upon strict performance of any of the terms and conditions herewith or to 
exercise any rights herein conferred shall not be construed as a waiver or relinquishment to any extent of the Company’s right to assert or rely 
upon any such terms or rights on any future occasion. 
  

12. Entire Agreement 
If any part, term or condition herewith is held to be illegal or unenforceable the validity or the enforceability of the remainder hereof shall not 
be affected.  The Company may, at the earliest possible opportunity thereafter, amend the terms and conditions herewith for the purpose of 
removing or rectifying the invalid part, term or condition. 
   

13. Amendment 
  Amendments, modifications and alterations to this Agreement shall be made in writing and signed by both parties. 
 
14.  Applicable Law 
 The Agreement shall be construed in accordance with the laws of Thailand. 
 
15. Confidentiality 
      The Company shall treat as confidential, hold in confidence and not divulge to any third party, any information of the Member which the              

Company receive or collect during the course of rendering service under this Agreement. This obligation of confidentiality shall survive the   
      termination of this Agreement. 
 
16.  Compliance with Data Protection Laws 
      16.1 The Company undertakes that when dealing with the Relevant Personal Data, it shall comply with Thailand’s Personal Data Protection Act   

B.E. 2562 (2019), including but not limited to do the following: 
16.1.1 Take appropriate measures, having regard to the level of risk, the state of the art and the cost of implementation, to store the   

Relevant Personal Data securely in Mobile Innovation’s system and protect it against accidental or unlawful destruction, loss, 
alteration, disclosure, and processing. 

               16.1.2 Not retain the Relevant Personal Data for any longer than is necessary for the purposes for which the Member and Affected   
Person disclosed the Relevant Personal Data, and retention is no longer required for business purposes or under any applicable 
laws. 

16.1.3 The Company undertakes to take appropriate measures to ensure that the Relevant Personal data for the purpose preferred to     
under 16.1.2 would be protected at a standard that is comparable to that under Thailand’s Personal Data Protection Act B.E. 2562 
(2019). 

      16.2 Deletion of Personal Data.  Upon written request at any time by the Member or Affected Person, the Company shall immediately cease all 
processing of the Relevant Personal data and as requested by the Member of the Affected Person, safely destroy it. 

      16.3 The Company shall comply with all applicable laws, rules, regulations, and orders of any governmental authority including laws regarding 
               personal data protection. 
 
   
17.  MDVR Device 

In case Installing a MDVR device that must be attached to the windshield when removing the device, may cause damage to the car light 
filter film or windshield. And in some cases, the installation of a front camera device needs to be fixed in the right place which may need to be 
drilled to fix the camera accessories in the car console, for the equipment to work at full capacity and for stability and strength, which may cause 
damage to the installation site.  The company will not be responsible in such cases. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
ขอ้ก ำหนดและเงือ่นไขส ำหรบัสมำชกิ 

 
กรุณาอา่นขอ้ก าหนดและเงือ่นไขอยา่งละเอยีด กอ่นทีจ่ะลงนามในใบสมัครเขา้รับบรกิาร (Service Application Form) 
 
ค าจ ากัดความ     เพือ่ใชส้ าหรับเอกสารนี้ ค าตอ่ไปนี้จะมคีวามหมายตามทีร่ะบไุวข้า้งลา่งนี้ 
“บรษิทั” หมายถงึ บรษัิท โมบาย อนิโนเวชัน่ จ ากัด            
“สมำชกิ” หมายถงึ บคุคล/นติบิคุคลทีซ่ ึง่เขา้ท าสัญญาบรกิารกับบรษัิท และตกลงตามขอ้ก าหนดและเงือ่นไขทีก่ าหนดไวภ้ายใตเ้อกสารนี้  
“บรกิำร” หมายถงึ บรกิารทีบ่รษัิทจัดใหก้ับสมาชกิตามทีร่ะบใุนเอกสารแนบทา้ยนี้ 
1. วนัเร ิม่ตน้กำรรบับรกิำร 
 ระยะเวลาการรับบรกิาร จะเริม่ตน้นับจากวันทีเ่ริม่บรกิารตามทีไ่ดร้ะบุไวใ้น ใบสมัครเขา้รับบรกิาร และจะใหบ้รกิารต่อเนื่องไปจนกวา่จะมกีารบอก   
เลกิสัญญา โดยบรษัิทหรอืโดยสมาชกิ และขึน้อยูก่ับขอ้ก าหนดและเงือ่นไขในเอกสารแนบทา้ย [1].   
  
2. คำ่บรกิำร 
 2.1 เพื่อเป็นค่าตอบแทนส าหรับการใหบ้รกิารโดยบรษัิท สมาชกิตกลงทีจ่ะช าระค่าบรกิารใหแ้ก่บรษัิทเป็นรายเดือนในอัตรา ตามที่ไดร้ะบุไวใ้น
   ใบสมัครเขา้รับบรกิาร และขึน้อยูก่ับขอ้ก าหนด และเงือ่นไข ในเอกสารแนบทา้ย [1].   
 2.2 การช าระคา่บรกิารใหแ้กบ่รษัิทนัน้ จะตอ้งช าระภายในวันทีแ่ละเป็นไปตามเงือ่นไขและวธิกีารช าระเงนิตามทีไ่ดร้ะบไุวใ้นใบแจง้หนี้  
 2.3 บรษัิทอาจท าการเปลี่ยนแปลงค่าบรกิารเป็นครัง้คราว และบรษัิทจะท าหนังสอืถงึสมาชกิเพื่อแจง้ถงึการเปลี่ยนแปลงค่าบรกิารดังกล่าวไม่

 นอ้ยกว่า 30 วันล่วงหนา้ ในกรณีดังกล่าวนี้ สมาชกิสามารถเลอืก ทีจ่ะบอกเลกิรับบรกิารได ้โดยท าหนังสอืเป็นลายลักษณ์อักษรถงึบรษัิท
 กอ่นวันทีค่า่บรกิารใหม ่จะมผีลบังคับใช ้ในกรณีทีส่มาชกิไมท่ าหนังสอืแจง้ดังกลา่ว จะถอืวา่สมาชกิผูกพันทีจ่ะตอ้งช าระคา่บรกิาร ในอัตรา
 ใหมใ่หก้ับบรษัิท 

 2.4 คา่บรกิารจะมภีาระในคา่ภาษีมลูคา่เพิม่หรอืคา่ภาษีอืน่ๆตามทีก่ฎหมายก าหนดสมาชกิตกลงทีจ่ะช าระคา่ใชจ้่ายตา่งๆ รวมถงึคา่ภาษีที ่ 

  เกีย่วขอ้งทัง้หมด ยกเวน้ภาษีหัก ณ ทีจ่่าย ใหแ้กบ่รษัิทตาม ใบเรยีกเก็บเงนิเมือ่ถงึก าหนดเวลาทีจ่ะตอ้งช าระคา่ใชจ้่ายตา่งๆดังกลา่ว 
  
3. ภำระผูกพนัของสมำชกิ 
 3.1 สมาชกิตกลงทีจ่ะช าระคา่บรกิารตลอดระยะเวลาทีไ่ดรั้บบรกิารเป็นเงนิเต็มจ านวนเมือ่ถงึก าหนด ณ เวลา และวธิกีารตามทีไ่ดร้ะบไุวข้า้งตน้ 
 3.2 สมาชกิตกลงวา่อปุกรณ์ทีใ่ชเ้พือ่เชือ่มตอ่เขา้กับเครอืขา่ยการบรกิารของบรษัิท จะตอ้งเป็นอปุกรณ์ทีไ่ดรั้บอนุญาตจากทางบรษัิทเทา่นัน้ 
 3.3 สมาชกิตกลงทีจ่ะไมต่ดิอปุกรณ์และ/หรอืวัสดอุืน่ใดทีไ่มไ่ดรั้บอนุญาตจากทางบรษัิทไวก้ับอปุกรณ์หรอืระบบควบคมุของบรษัิท 
 3.4 สมาชกิตกลงทีจ่ะเตรยีมการเชือ่มตอ่ทางอนิเตอรเ์น็ท และคอมพวิเตอรส์ว่นบคุคลตามคณุลักษณะทีบ่รษัิทก าหนด 
 3.5 สมาชกิตกลงทีจ่ะปฏบัิตติามขอ้ก าหนดและเงือ่นไขภายใตเ้อกสารฉบับนี้ตลอดเวลา 
  
4. กำรผดิสญัญำ 

บรษัิทมสีทิธทิี่จะบอกเลกิและ/หรอืระงับการบรกิารทีม่ีใหก้ับสมาชกิได ้ในกรณีที่สมาชกิไม่ปฏบัิตติามขอ้ก าหนดและเงือ่นไขภายใตเ้อกสารนี้ 
รวมถงึ แต่ไม่จ ากัด เฉพาะการทีส่มาชกิไม่ท าการช าระค่าบรกิาร ในกรณีที่สมาชกิคา้งค่าบรกิาร บรษัิทขอสงวนสทิธทิีจ่ะเรยีกรอ้งค่าบรกิารคา้ง
ช าระพรอ้ม ดอกเบีย้ในอัตรารอ้ยละ 15 ตอ่ปี 
  

5. เหตสุุดวสิยั 
 บรษัิทมสีทิธทิี่จะยกเลกิการบรกิารหรอืชะลอการใหบ้รกิารกับสมาชกิโดยไม่ตอ้งรับผดิในกรณีทีก่ารยกเลกิหรอืความล่าชา้หรอือุปสรรคในการ
 ใหบ้รกิารดังกลา่วเกดิจากเหตกุารณ์อันสมเหตสุมผลทีบ่รษัิทไมไ่ดค้าดการณ์ไวว้า่จะตอ้งควบคมุหรอืป้องกัน 

  
6. กำรเปลีย่นแปลง 

6.1 บรษัิทอาจมกีารเปลีย่นแปลงขอ้ก าหนด และเงือ่นไขการใหบ้รกิาร โดยไดรั้บการยนิยอมจากสมาชกิล่วงหนา้ในกรณีทีส่ง่ผลกระทบต่อการ
ใหบ้รกิารแกส่มาชกิ 

6.2 บรษัิทขอสงวนสทิธใินการเปลี่ยน ชะลอ หรอืระงับการใหบ้รกิารใดๆ ณ เวลาใดๆ รวมถงึรูปแบบขอ้มูล หรอืรายละเอยีดของการใหบ้รกิาร        
บรษัิทสามารถทีจ่ะก าหนดขอ้จ ากัดส าหรับรูปแบบและบรกิารในบางเรือ่งหรอืจ ากัดการใหบ้รกิารแก่สมาชกิ ในบางสว่นหรอืทัง้หมดของการ
บรกิารโดยแจง้ใหส้มาชกิทราบลว่งหนา้ในกรณีทีก่ระทบตอ่การใหบ้รกิารแกส่มาชกิ 

  
7. ขอ้จ ำกดัควำมรบัผดิ 
 7.1 บรษัิทจะไมรั่บผดิชอบตอ่ความเสยีหายใดๆทีเ่กดิขึน้จากการใหบ้รกิารไมว่า่จะโดยทางออ้มโดยบังเอญิเป็นกรณีพเิศษ หรอืทีเ่ป็น ผล 
   ตอ่เนื่อง 
 7.2 บรษัิทจะไม่รับผดิชอบต่อการบรกิารที่ขาดหายไปอันเนื่องจากความลม้เหลวของระบบการสือ่สาร และ/หรอืสัญญาณดาวเทียม และ/หรือ

 ตอ่การใช ้งานผดิและ/หรอืการน าไปแปลงของอุปกรณ์ ทีม่กีารตดิตัง้ไวท้ีย่านพาหนะ และ/หรอืเหตุการณ์ที่ ไม่สามารถป้องกันได ้หรอืที่
 อยู ่นอกเหนือการควบคมุ ของบรษัิท 

 7.3 ในกรณีทีเ่กดิความสญูเสยีหรอืเสยีหายใดๆอันเกดิขึน้หรอืเกดิจากจากการขาดหายหรอืความบกพร่องของสัญญาณ ทัง้สองฝ่ายจะร่วมหารอื
เพือ่หามาตราการแกไ้ข หรอืแนวทางการแกไ้ขทีเ่หมาะสม 

 7.4 บรษัิทจะไมร่ับประกันวา่การบรกิารจะเป็นไปอยา่งไมม่คีวามชะงัก เป็นไปอยา่งรวดเร็ว เป็นไปอยา่งปลอดภัย หรอืเป็นไปอยา่งปราศจาก 

  ความผดิพลาด หรอืจะไมรั่บประกันผลอันเกดิจากการใชค้วามถกูตอ้ง หรอืความไวว้างใจใน ขอ้มลูใดๆ ทีไ่ดจ้ากการบรกิาร 
  
8. กำรโอนสทิธ ิ
 สมาชกิจะไมม่อบ โอน ขาย หรอืทิง้สทิธหิรอืภาระผูกพันของตนภายใตเ้อกสารนี้ ไมว่า่จะทัง้หมดหรอืบางสว่น ใหแ้กบ่คุคลอืน่โดยปราศจาก การ
 ยนิยอมเป็น ลายลักษณ์อักษรจากบรษัิท 
  
9. กำรบอกเลกิ 
 9.1  ทัง้บรษัิทและผูเ้ชา่อาจจะบอกเลกิสัญญาฉบับนี้ ในเวลาใดๆ และดว้ยเหตผุลใดๆก็ได ้โดยการท าหนังสอืแจง้ถงึคูส่ัญญา   
             อกีฝ่ายหนึง่เป็น ลายลักษณ์อักษร อยา่งนอ้ย (3) เดอืนกอ่นวันเลกิสัญญา 
      9.2 ทัง้บรษัิทและผูเ้ชา่ฝ่ายใดฝ่ายหนึง่มสีทิธทิีจ่ะท าหนังสอืแจง้ไปยังอกีฝ่ายหนึง่ในเวลาใดๆก็ตาม เพือ่ทีจ่ะบอกเลกิสัญญานี้ได ้
   ในทันท ีเมือ่เกดิเหตกุารณ์ ดังตอ่ไปนี้ 
 
 



 

 
  ก)    ถา้สมาชกิหรอืบรษัิทฝ่ายใดฝ่ายหนึง่ท าการละเมดิอยา่งรา้ยแรงในขอ้ตกลงของสัญญานี้ หรอืละเมดิอยา่งต่อเนื่อง และเมือ่อกีฝ่ายหนึง่
       พจิารณาแลว้ว่าการละเมดิสัญญาดังกล่าว สามารถกระท าได ้แต่ไมท่ าการแกไ้ขการละเมดิดังกลา่ว ภายใน 30 วัน ตามทีบ่รษัิทไดร้อ้ง
       ขอ 
  ข)    ถา้สมาชกิหรอืบรษัิทเป็นหรอืถอืวา่เป็นบุคคลลม้ละลาย หรอืไม่สามารถทีจ่ะช าระหนี้ของตน หรอืมกีารยืน่ค ารอ้ง หรอืมกีารประชมุหรอื
         มมีตใินการเลกิกจิการของสมาชกิหรอืบรษัิท หรอืสมาชกิหรอืบรษัิทเขา้สูก่ารช าระบัญช ีไมว่า่จะโดยบังเอญิหรอืโดยความสมัครใจ หรอื
       มหีนี้คา้งช าระต่อเจา้หนี้ หรอืมกีาร แตง่ตัง้เจา้พนักงานพทิักษ์ทรัพย ์ผูบ้รหิารจัดการทรัพยส์นิเพือ่ดูแลทรัพยส์นิทัง้หมด หรอืบางสว่น 
             ของสมาชกิหรอืบรษัิท 
  ค)    ถา้ความสามารถในการปฏบัิตติามภาระผูกพันภายใตส้ัญญานี้ของสมาชกิหรอืบรษัิทถกูกดีกัน หรอืถกูรบกวนอยา่งมาก ไมว่า่ดว้ย 
       เหตผุลใดๆก็ตาม (ไมว่า่ จะอยูใ่นความควบคมุของสมาชกิหรอืบรษัิท หรอืไม)่ รวมถงึแตไ่มจ่ ากัดเฉพาะ กฎระเบยีบใดๆ หรอืการ 
       ด าเนนิการอืน่ๆ โดยรัฐบาล 
 9.3  ถา้การสิน้สดุของสัญญาไม่ไดม้ผีลมาจากความผดิของบรษัิท สมาชกิจะตอ้งรับผดิชอบในค่าปรับเป็นจ านวนเงนิเทา่กับค่าบรกิารของระยะ
         เวลาทีเ่หลอืตามสัญญา 
 9.4  ในทันททีีก่ารบรกิารถกูยกเลกิ สมาชกิจะไมส่ามารถใชบ้รกิารใดๆไดอ้กี ไมว่า่จะดว้ยเหตผุลใดก็ตาม  
  
10. สทิธใินทรพัยส์นิทำงปญัญำ 
 10.1 สมาชกิรับทราบวา่ซอฟทแ์วรแ์ละทรัพยส์นิทางปัญญาทีต่ดิมากับอุปกรณ์และระบบควบคุมอืน่ๆ ถอืวา่เป็นทรัพยส์นิของบรษัิท และสมาชกิ
   รับทราบวา่ ลขิสทิธใินซอฟทแ์วรแ์ละเอกสารทีเ่กีย่วขอ้งนัน้ ไดถ้กูอนุญาตใหส้มาชกิใชไ้ดแ้บบไมผู่กขาด เพือ่ไวใ้ช ้ส าหรับอปุกรณ ์
   เทา่นัน้ 
 10.2 สมาชกิจะไม่ท าการใดๆ รวมถงึแต่ไม่จ ากัดเฉพาะ การดัดแปลง, แปล, รีเวอรส์ เอ็นจเินียร์ (Reverse Engineer), ขาย, ถอด หรอืแยก 

 ซอฟท์แวร์หรือส่วนใดๆของซอฟท์แวร์ หรือพยายามที่จะท าใหไ้ดม้าซึง่รหัสตน้ก าหนด (source code) หรือสรา้งงานอื่นที่ไดม้าจาก
 ซอฟทแ์วร ์ดังกลา่ว สมาชกิไมไ่ดรั้บอนุญาตใหเ้ปลีย่นเครือ่งหมายหรอืขอ้ความทีเ่ป็นเครือ่งหมาย/ขอ้ความเฉพาะ เครือ่งหมาย/ขอ้ความ

 ทางการคา้ หรอื เครือ่งหมาย/ขอ้ความที ่อยูภ่ายใตล้ขิสทิธิ ์ทีต่ดิไวห้รอืบรรจุไวท้ีอ่ปุกรณ์ 
 10.3 สมาชกิจะไม่ท าการใดๆ ไม่ว่าจะโดยทางตรงหรอืทางออ้ม ทีท่ าใหเ้กดิการละเมดิสทิธดัิงกล่าว และจะแจง้ใหบ้รษัิทรับทราบในทันท ีใน

 กรณีทีไ่ดรั้บทราบ ถงึการละเมดิสทิธใินทรัพยส์นิของบรษัิทดังกลา่ว 
  
11. กำรสละสทิธ ิ
 การทีบ่รษัิทไม่ไดย้นืยันทีจ่ะใชส้ทิธขิองตนในเหตุใดๆ อันเกีย่วกับการปฏบัิตติามขอ้ก าหนดและเงือ่นไขในเอกสารนี้ หรอืไม่ไดใ้ชส้ทิธขิองตน 
 อันพงึไดจ้ากเอกสารนี้จะไมถ่อืวา่เป็นการสละสทิธหิรอื ตัดสทิธขิองบรษัิทในการใชห้รอือา้งถงึขอ้ก าหนด หรอืสทิธใิดๆดังกลา่วในอนาคต 
  
12. สญัญำท ัง้หมด 

หากสว่นใดสว่นหนึง่ ขอ้ก าหนด หรอืเงือ่นไขภายใตเ้อกสารนี้ ถอืเป็นการผดิกฎหมาย หรอืไม่สามารถมผีลใชบั้งคับได ้ใหถ้อืวา่การมผีลหรอื การ
บังคับใชข้องส่วนที่เหลือของเอกสารนี้ไม่ไดรั้บผลกระทบ บรษัิทสามารถที่จะท าการแกไ้ขขอ้ก าหนด และเงื่อนไขดังกล่าวโดยเร็ว เพื่อ 
วัตถปุระสงคใ์นการถอดหรอืแกไ้ขสว่น ขอ้ก าหนด หรอืเงือ่นไขดังกลา่วใหถ้กูตอ้ง 
 

13. กำรแกไ้ขสญัญำ 
 ในกรณีทีม่กีารแกไ้ข ปรับปรุง ยกเลกิขอ้ก าหนดใด ๆ ในสัญญาฉบับนี้ จะตอ้งไดร้บ้การยนิยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจากทัง้สองฝ่าย 
 
14. กฎหมำยทีใ่ชบ้งัคบั 
 เอกสารนี้จะถกูตคีวามตามกฎหมายไทย 
 
15. กำรเก็บรกัษำควำมลบั 
      บรษัิทจะเก็บรักษาขอ้มูลใดๆของสมาชกิที่บรษัิทไดรั้บหรอืรวบรวมระหว่างการใหบ้รกิารภายใตส้ัญญาฉบับนี้ไวเ้ป็นความลับและไมเ่ปิดเผยแก่

บคุคลภายนอกใดๆ โดยภาระหนา้ทีข่องการรักษาขอ้มลูความลับนี้จะยังคงมอียูต่อ่ไปแมส้ัญญาฉบับนี้จะสิน้สดุลง 
   
16. กำรปฏบิตัติำมกฎหมำยคุม้ครองขอ้มูล 

 16.1 บรษัิท ขอรับรองวา่เมือ่จัดการกับขอ้มลูสว่นบคุคลทีเ่กีย่วขอ้งจะปฏบัิตติามพระราชบัญญัตคิุม้ครองขอ้มูลสว่นบคุคลของประเทศไทย พ.ศ. 
2562 รวมถงึแตไ่มจ่ ากัดเพยีงการด าเนนิการดังตอ่ไปนี้: 

     16.1.1 ใชม้าตรการทีเ่หมาะสมโดยค านงึถงึระดับความเสีย่ง ความทันสมัยและค่าใชจ้่ายในการด าเนินการเพื่อจัดเก็บขอ้มูลสว่นบุคคลที่
เกีย่วขอ้งอย่างปลอดภัยในระบบของบรษัิท และปกป้องขอ้มูลจากการท าลายโดยไม่ตัง้ใจ หรือผดิกฎหมาย การสูญหาย การ
เปลีย่นแปลง การเปิดเผยและการประมวลผล 

             16.1.2 ไมเ่ก็บรักษาขอ้มลูสว่นบคุคลทีเ่กีย่วขอ้งไวน้านเกนิความจ าเป็นตามวัตถุประสงคท์ีส่มาชกิและผูไ้ดรั้บผลกระทบเปิดเผยขอ้มลูสว่น
บคุคลทีเ่กีย่วขอ้ง และหากไมจ่ าเป็นตอ้งใชเ้พือ่วัตถปุระสงคท์างธรุกจิ หรอืภายใตก้ฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง 

      16.1.3 บรษัิท ด าเนนิมาตรการทีเ่หมาะสมเพือ่ใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลสว่นบุคคลทีเ่กีย่วขอ้งตามวัตถุประสงคท์ีต่อ้งการภายใต ้16.1.2 จะไดร้ับ
การปกป้องในมาตรฐานทีเ่ทยีบไดภ้ายใตพ้ระราชบัญญัตคิุม้ครองขอ้มลูสว่นบคุคลของประเทศไทย พ.ศ. 2562  

      16.2 การลบขอ้มูลสว่นบุคคล เมือ่มกีารรอ้งขอเป็นลายลักษณ์อักษรจากสมาชกิหรอืผูท้ีไ่ดรั้บผลกระทบ บรษัิท จะยุตกิารประมวลผลขอ้มลูสว่น
บคุคลทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมดทันทแีละตามทีส่มาชกิของผูไ้ดรั้บผลกระทบรอ้งขอใหท้ าลายทิง้อยา่งปลอดภัย 

      16.3 บรษัิทจะปฏบัิตติามกฎหมาย ระเบยีบขอ้บังคับ และค าสั่งของหน่วยงานของรัฐทัง้ปวง รวมถงึกฎหมายวา่ดว้ยการคุม้ครองขอ้มลูสว่นบคุคล 
 
 
17.  อุปกรณ์ MDVR  

การตดิตัง้อุปกรณ์กลอ้งทีต่อ้งตดิยดึกับกระจกหนา้รถ เมือ่มกีารถอดอุปกรณ์ อาจจะท าใหเ้กดิความเสยีหายกับฟิลมก์รองแสงรถยนต ์หรอื
กระจกหนา้รถยนต์  และในบางกรณีการตดิตัง้อุปกรณ์กลอ้งหนา้รถจ าเป็นจะตอ้งตดิยดึในที่ๆ เหมาะสม โดยอาจตอ้งมีการเจาะยดึอุปกรณ์เสรมิตัว
กลอ้งบรเิวณทีค่อนโซลรถ เพือ่ใหอ้ปุกรณ์ท างานเต็มประสทิธภิาพและเพือ่ความมั่นคงแข็งแรง ซึง่อาจจะท าใหเ้กดิความเสยีหายทีบ่รเิวณทีต่ดิตัง้ได ้ 
บรษัิทฯจะไมร่ับผดิชอบในกรณีดังกลา่ว. 
 


